
ДОГОВОР № З ? - 
купівлі-продажу

« .я;» л/ЗМ &іЛ? 2023 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Вінницька обласна клінічна психоневрологічна лікарня 
ім. акад. О.І. Ющенка» Вінницької обласної Ради , в особі директора Кучерук Софії Олегівни, яка діє на 
підставі Статуту (далі -  «Замовник»), з однієї сторони, та Фізична особа-підприємець Сокол Лариса 
Олександрівна, яка діє на підставі Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних 
осіб-підприємців та громадських формувань запис у відповідному реєстрі від 19.11.2008 року 
№23040000000008183 (далі -  «Постачальник»), з іншої сторони, разом -  «Сторони», керуючись 
Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 
жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, 
робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії 
правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» 
уклали цей Договір про закупівлю про наступне (далі - Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику товар Морква, Цибуля, Капуста качанна, 
Буряк код ДК 021:2015: 03220000-9: Овочі, фрукти та горіхи (далі - Товар), а Замовник -  прийняти і 
оплатити такий Товар в порядку та на умовах, визначених цим Договором.

1.2. Найменування, номенклатура, кількість, ціна, загальна вартість Товару зазначається в 
Специфікації (Додаток №1) до Договору, яка є невід’ємною частиною цього Договору.

1.3. Постачальник гарантує, що Товар вільний від прав або претензій з боку третіх осіб незалежно 
від гого існують такі права чи тільки припускаються.

Ідентифікатор закупівлі: ІІА-2023-01-13-002549-а

2. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ

2.1. Товар, що постачається, повинен відповідати діючим на території України вимогам до якості.
2.2. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику Товар, якість якого відповідає 

технічним характеристикам та замовленню Замовника.
2.3. Постачальник повинен гарантувати якість Товару, що постачається Замовнику за Договором 

(гарантії якості діють протягом всього встановленого строку, при умові дотримання Замовником умов 
зберігання, зазначених на упаковці Товару).

2.4. Термін придатності Товару на момент поставки повинен становити не менше 90% до 
загального строку зберігання.

2.5. Кожна партія Товару має супроводжуватися документами (рахунками, накладними та 
документами, які засвідчують якість та безпеку Товару - декларація виробника/сертифікат 
відповідності/експертний висновок/санітарно-гігієнічний висновок тощо), а також документами, що 
засвідчують його походження, безпечність та відповідність вимогам стандартів, що діють на території 
України, із зазначенням, дати виготовлення на підприємстві, терміну реалізації, умов зберігання.

2.6. Товар повинен бути затарений і спакований Постачальником таким чином, щоб не допустити 
псування або/та знищення його на період постачання до прийняття Товару Замовником.

2.7. Кількість Товару має відповідати Заявці Замовника, упаковка -  усім діючим нормам.
2.8. Недоброякісний Товар разом із актом, що підтверджує недоброякісність, повертається 

Постачальнику.
2.9. При невиконанні заявки на Товар або при надходженні Товару низької якості до 

Постачальника надсилається претензійний лист, у якому вказуються вага Товару, нестачу якого 
встановлено, перелік Товарів, які не завезено, або наводяться відомості щодо Товару низької якості (до 
листа обов'язково додається акт).

2.10. У разі виникнення сумнівів/суперечки щодо якості поставленого Товару проводиться його

\
м. Вінниця



«залежна експертиза в уповноважених на це установах чи : ргашзашях.
2.11. Оплата вартості експертизи Товару сплачуєтьс я Постачальником.
2.12. При виявленні Замовником прихованих недоліків Товару протягом установленого строку 

зберігання, які неможливо було виявити при його отриманні. Замовник зобов’язаний повідомити про це 
Постачальника та повернути такий Товар. Вивіз Товару зі складу Замовника здійснюється силами, 
засобами та за рахунок Постачальника. Прихованими недоліками визнаються такі недоліки, що не могли, 
бути виявлені при звичайній для такого виду Товару перевірці і були виявлені лише в процесі обробки. 
Сторони складають Акт про приховані недоліки, в якому зазначаються недоліки Товару та строк 
усунення таких недоліків.

2.13. Заміна товару (усунення недоліків) проводиться Постачальником у термін, установлений в 
Акті про виявлені недоліки (приховані недоліки).

2.14. Після усунення Постачальником недоліків, зазначених в Акті про виявлені недоліки 
(приховані недоліки), Сторони підписують видаткову накладну відповідно до умов цього Договору, а 
якщо вони не усунуті, Замовник після спливу встановленого строку має право повернути Товар 
Постачальнику та не здійснювати оплату за такий Товар або вжити інших заходів відповідно до 
законодавства, у т. ч. відмовитися від виконання цього Договору та вимагати відшкодування збитків, 
сплати штрафних санкцій.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Загальна ціна цього Договору становить 158 850 грн. 00 коп. (Сто п’ятдесят вісім тисяч 
вісімсот п’ятдесят гривень 00 копійок) без ПДВ.

3.2. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України.
3.3. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, 

витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Замовнику, всі витрати 
Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, 
визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару; занос 
Товару в приміщення; перевірку комплектності, цілісності та відсутності пошкоджень у присутності 
представників Замовника.

3.4. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

4.1. Замовник здійснює оплату Постачальнику за фактично поставлений Товар на підставі виставленої 
видаткової накладної протягом 14 календарних днів з моменту отримання Товару, при наявності коштів 
на рахунку Замовника та по мірі надходження фінансування.
4.2. Протягом всього періоду затримки фінансування або не проведення оплати з вини третьої сторони, 
до Замовника не можуть застосовуватись штрафні санкції за порушення термінів оплати за поставлені 
товари. У разі затримки фінансування Замовника розрахунок здійснюється протягом 5 банківських днів 
з дати отримання фінансування.
4.3. Замовник має право затримати оплату, якщо видаткова накладна не відповідає вимогам, 
передбаченим чинним законодавством, та цим Договором, або містить помилки, чи розбіжності. 
Замовник зобов’язаний повідомити Постачальника про недоліки у товарній накладній протягом 5 
робочих днів із дня її отримання. Подальший розрахунок буде проводитись тільки після виправлення 
помилок в первинних документах Постачальника.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ

5.1. Постачання Товару здійснюється автотранспортом Постачальника.
5.2. Продукція має постачатися у кількості та асортименті згідно з заявками уповноважених осіб 

Замовника 2 (два) рази на місяць на склад Замовника з 8.00 до 16.00 год. та передаватися



.ювноваженому представнику. Доставка (перевезення ті г : ззантаження товару здійснюється силами та 
а рахунок Постачальника.

5.3. Строк поставки -  до ЗО квітня 2023 року.
5.4. Місце поставки Товару : 21037, Вінницька область, v. Вінниця, вул. Пирогова, 109.
5.5., Заявка на поставку Товару подається Замовником на електронну адресу Постачальника 

о  О (Ct? / Ь-/М^ШСҐ або за номером телефону С /J* / / - / f  на Viber з відповідною 
інформацією. У випа'З^ подання заявки Замовником на електронну адресу та Viber Постачальника 
заявка вважається отриманою Постачальником з дати направлення її Замовником.

5.6. Товар приймається лише за наявності супровідних документів, що підтверджують його 
походження, безпечність, якість та відповідність вимогам державних стандартів, що діють на території 
України. Товар, що надійшов без належного маркування та відповідних супровідних документів, без 
зазначення строку придатності або зі строком придатності, що минув, прийманню не підлягає.

5.7. Приймання - передача Товару по кількості проводиться відповідно до товаросупровідних 
документів (накладних), по якості - документів, які засвідчують їх походження, якість та безпеку.

5.8. Приймання Товару по кількості та якості проводиться уповноваженою особою Замовника в 
присутності експедитора Постачальника.

5.9. При виявленні нестачі або надлишку Товару матеріально відповідальна особа Замовник 
зобов'язана припинити приймання Товару.

5.10. Подальше приймання Товару здійснюється комісією з бракеражу та представника 
Постачальника. Результати оформлюються актом приймання у 2-х примірниках: один - для обліку 
прийнятих Товарів, другий - для направлення претензійного листа Постачальнику. Акт складають того ж 
дня, коли було виявлено нестачу або надлишок.

5.11. Замовник (одержувач) має право відкласти приймання товару за кількістю та якістю, у разі 
виникнення сумніву щодо якості, маркування та етикетування, фасування, стану упаковки Товару після 
проведення огляду, на строк достатній для встановлення відповідної якості товару. У такому випадку, 
Постачальник зобов’язаний відшкодувати Замовнику будь-які додаткові витрати, пов’язані з перевіркою 
якості поставленого товару. У разі, якщо сумніви щодо якості товару підтверджуються (експертним 
висновком, протоколом досліджень, актом, тощо), Замовник має право в односторонньому порядку 
розірвати Договір в порядку, визначеному у п.п. 6.2.1. Договору.

5.12. Доставка Товару та розвантажувальні роботи здійснюються силами та за рахунок 
Постачальника в узгоджений із Замовником час.

5.13. Поставка вважається виконаною після фактичного отримання Замовником Товару належної 
якості та кількості, та підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної.

5.14. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає умовам цього 
Договору.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною на Товар.
6.1.3. Оглянути поставлений Товар у день поставки.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання та / або 

неналежного виконання зобов’язань Постачальником шляхом направлення офіційного листа про це 
Постачальнику згідно з адресою, яка зазначена в розділі «16. Місцезнаходження та банківські реквізити 
Сторін» цього Договору. Офіційний лист про розірвання цього Договору надсилається Постачальнику за 
14 днів до бажаної дати розірвання. Цей Договір вважатиметься розірваним з дати, що зазначена в 
офіційному листі про розірвання Договору.

6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання Товару від Постачальника.
6.2.4. Повернути неякісний Товар Постачальнику.
6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору залежно від 

реального фінансування видатків на зазначені цілі, а також у випадку зменшення обсягу споживчої 
потреби Товару. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.

6.2.6. Повернути видаткову накладну Товару Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного 
оформлення документів, зазначених у розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо).



6.2.7. При виявленні недоліків / дефектів / невідпсв:”:-:::т: брак віфобничий), у тому числі товарного 
вигляду, поставленого Товару умовам цього Договор;- на~рав;гги Постачальнику претензію (рекламацію) 
з даними про характер виявленої невідповідності. Під браком виробничим слід розуміти властивість 
Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для цієї категорії Товару в нормативно-правових актах і 
нормативних документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим нормам технічної 
документації, умовам цього Договору.

6.2.8. Відмовитися від приймання Товару в разі ненадання документів, що підтверджують 
відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, 
інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх якості, умовам цього Договору, а також 
документів, необхідних для такого підтвердження згідно з чинним законодавством України.

6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару в терміни, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити відповідність якості Товару встановленим нормам якості на такий Товар.
6.3.3. Надавати разом із Товаром супроводжувальні документи, що підтверджують якість Товару.
6.3.4. Усунути недоліки (дефекти) Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної якості в 

порядку, визначеному розділом 2 цього Договору.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором сторони несуть 
відповідальність, передбачену чинним законодавством та Договором.
7.2. За непоставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару Постачальник сплачує Замовнику 
пеню в розмірі 1 % від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого 
Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад ЗО (тридцять) днів додатково 
стягується штраф у розмірі 7 % від вказаної суми.
7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 % 
від вартості неякісного Товару.
7.4. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, 
передбачену чинним законодавством України.
7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим 
Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або збитків на підставі претензії 
протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання претензії шляхом перерахування грошових 
коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони. Претензія направляється шляхом повідомлення на 
електронну адресу винної Сторони, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним 
листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається 
отриманою на чотирнадцятий день після дня її відправлення.

8. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

8.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, 
зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 
зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 
зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником 
своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

•  якості поставленого товару;
•  розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі 
прострочення строку поставки товару;
•  розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі 
прострочення строку усунення дефектів.

8.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості 
поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про



лкупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати 
до Постачальника оперативно-господарську санкцію > п р : :  відмови від встановлення на майбутнє 
господарських зв’язків (далі -  Санкція).
8.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не може перевищ увати трьох років з моменту початку її 
застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії 
шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну 
адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням 
на поштову адресу Постачальника ), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, 
повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, 
вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином 
належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну 
свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся 
кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти 
днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про 
закупівлю.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 
за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання 
Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь- 
які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають 
без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови 
застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 
передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного 
характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, 
техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові 
епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви 
тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про 
це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну 
адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про 
настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на 
обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за 
цим Договором.

9.3. Сторона, для якої склався форс-мажор (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій 
Стороні документ, виданий уповноваженим органом, яким засвідчене настання форс-мажору (обставин 
непереборної сили).

Сторона, для якої склався форс-мажор (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією 
Російської Федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій 
Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажору, пов’язаного 
з військовою агресією Російської Федерації проти України. У разі, якщо форс-мажор (обставини 
непереборної сили) пов’язані з військовою агресією Російської Федерації проти України, що стала 
підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого уповноваженим органом, не 
вимагається для підтвердження наявності форс-мажору (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склався форс-мажор (обставини непереборної 
сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення 
дії форс-мажору (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

9.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в 
установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не 
менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому 
листі.



9.5. Якщо обставини непереборної сили та (абс їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або 
частковому виконанню зобов’язань за цим Договоре'-:, час ви:-;гнання зобов’язань продовжується на час 
дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не бі.гьи: ніж до кінця поточного, бюджетного року.

9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які 
жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей 
Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим 
Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов'язку сповістити іншу Сторону про настання 
обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).

9.7. Наслідки розірвання цього Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються 
відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом 
взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

11.1. Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 31.12.2023 року, але в будь-якому 
випадку до повного виконання Сторонами всіх обов'язків за Договором.
11.2. Цей Договір складено в двох автентичних примірниках українською мовою, які мають однакову 
юридичну силу по одному для кожної із Сторін.

12. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ

12.1. Договір може бути доповнений чи змінений тільки за письмовою згодою Сторін відповідно до 
вимог чинного законодавства України.
12.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
12.2.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. 
Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у  разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з 
урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у  випадку зменшення обсягу споживчої 
потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких 
обсягів;
12.2.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого 
товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення 
змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару 
здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю 
товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови 
документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару на 
ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до 
договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до 
Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку 
підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) 
відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо 
коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо 
розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору 
про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує 
коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;



12.2.3. покращення якості предмета закупівлі за умови. таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у  разі 
покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі 
та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик 
до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи 
технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про 
покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
12.2.4. продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі 
товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке 
продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за 
умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма 
документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у  момент 
виникнення об ’єктивних обставин (з огляду на 'їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
12.2.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та 
якості товару), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку. Сторони можуть внести зміни до 
Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, 
робіт і послуг (вибрати необхідне));
12.2.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 
навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Сторони можуть внести зміни до Договору в 
разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з 
оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у  зв ’язку зі 
зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни 
системи оподаткування. Зміна ціни у  зв ’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов 
щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у  зв ’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 
навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в 
бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. 
Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові 
акти Держави;
12.2.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих 
цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, 
регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу 
наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю 
порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), 
при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно- 
правові акти відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін;
12.2.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія 
договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі 
на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому 
договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі 
затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору 
про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на 
момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
12.3. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять свою назву, місцезнаходження, 
реквізити, вони повинні протягом_5 (п’яти) робочих днів з моменту виникнення таких змін письмово 
повідомляти про це другу Сторону.



12.4. Пропозицію щодо внесення змін до договору пр; з а:-:;, нізпг: може зробити кожна із Сторін договору 
про закупівлю шляхом направлення офіційного листа препозиції) іншій стороні в письмовій / 
електронній формі.
12.5. У разі направлення листа в електронній фору.: обов'язковим реквізитом електронного(их) 
документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні 
адреси, зазначені в розділі 15 цього договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). 
Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.
12.6. Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншою Стороною в розумінні умов цього 
Доювору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно 
до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного 
повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні 
(електронному листі).
12.7. У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено 
підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, 
закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) 
повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня 
отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
12.8. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності 
внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
12.9. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 
20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
12.10. У разі якщо Сторони не досягли згоди з умовами змін до Договору, або неотримання відповіді на 
запропоновані зміни в установлений строк, така додаткова угода до Договору вважається неукладеною.
12.11. Розірвання Договору в односторонньому порядку з ініціативи Постачальника не допускається.
12.12.Додаткові угоди та додатки до цього Договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та 
набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
12.13. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про 
закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх 
зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо 
зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни 
шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
12.14. У випадках, не передбачених цим Договором про закупівлю, Сторони керуються чинним 
законодавством України.
12.15. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без 
отримання письмової згоди другої Сторони.

13. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
13.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам 
антикорупційного законодавства України.
13.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, 
передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди 
нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення 
іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
13.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників 
іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх 
адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті особами, що ставить працівника в 
певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь 
стимулюючої його Сторони.
13.4. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи 
пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи 
прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі щоб схилити цю особу 
до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними
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можливостями.
13.5. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, 
цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за тгр; цення антикорупційного законодавства.

14.1. Дія Договору припиняється:
-— за згодою Сторін;
— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
14.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії 
Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм 
Господарського та Цивільного кодексів України.
14.3. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, що 
випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за вказаними в цьому 
Договорі адресами, електронними адресами Сторін.
14.4. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. 
Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про зміну поштових, 
банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі 
неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
14.5. Шляхом підписання цього Договору, Сторони надають один одному право, безстроково, відповідно 
до Закону України «Про захист персональних даних», отримувати, збирати, обробляти, реєструвати, 
накопичувати, зберігати, змінювати, поновлювати, використовувати та поширювати (розповсюджувати, 
передавати) інформацію, яка, відповідно до вимог законодавства становить персональні дані; (її) 
заносити таку інформацію до баз персональних даних з подальшим внесенням до Державного реєстру баз 
персональних даних.
14.6. Використання і поширення інформації, що містить персональні дані Сторін здійснюється виключно в 
межах необхідних для забезпечення діяльності та/ або захисту їх інтересів.
14.7. Підписанням цього Договору Сторони стверджують, що вся надана інформація, що містить 
персональні дані, надана Сторонами на законних підставах і вони мають право її використовувати та 
розпоряджатися нею.
14.8. Жодна з Сторін не має право передавати свої права за даним Договором третім особам без 
письмової згоди протилежної Сторони.
14.9. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

14. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

ЗАМОВНИК ПОСТАЧАЛЬНИК

КНП «ВОКПЛ ім. акад. О.І. Ющенка 
ВОР»
21037, м. Вінниця, вул. Пирогова, 109 
Р/р UA313052990000026009016101243 
в АТ КБ «Приватбанк», МФО 305299 
Код ЄДРПОУ 01982264 
ІПН 01982', "Л̂ ™
Св. ПДВ }
Тел.(0432

Фізична особа-підприємець Сокол Лариса 
Олександрівна

13306, Житомирська обл.. м. Бердичів, в̂  
Чуднівська, 36

вул.

UA493348510000000026005106088 
АТ «ПУМБ», МФО 334851 
Код СДРПШ аагяй2440б

в

Директор /



Додаток 1

до Договору про закупівлю №  від «Ґ23 »
, sw /y,. ~-Z& 2023 року 

Специфікація

№ Назва товару Технічна характеристика Товару
Од.

вимір
У

К-сть,
од.

Ціна, грн/од. 
без ПДВ

Сума, грн 
без ПДВ

1

Морква Розфасована по 20 кг в сітках.
Без ГМО
Зовнішній вигляд - морква повинна бути 
доброякісною без ознак загнивання, без 
ботви, чиста (без лишнього грунту), суха, 
без шкідників та їх пошкоджень. Розміром 
по довжині 15 см., і більше.
Пакування - розфасована по 20 кг в сітках.

кг 1500 21,90 32 850,00

2

Цибуля Без ГМО
Зовнішній вигляд -  цибулини визрілі, 
здорові, чисті, свіжі, сухі, непорослі, без 
ознак загнивання, незів’ялі, без шкідників 
та їх пошкоджень.
0  8 см. в найширшій частині.
Пакування - розфасована по 20 кг в сітках.

кг 1500 27,90 41 850,00

3

Буряк Розфасований по 20 кг в сітках 
Без ГМО
Зовнішній вигляд - коренеплоди свіжі, цілі, 
без ботви, чисті (без зайвого грунту), не 
зів’ялі, не тріснуті, не уражені хворобами, 
без зайвої зовнішньої вологи, без ознак 
загнивання, сухі, без шкідників та їх 
пошкоджень. 0  10-12 см. в найширшій 
частині.
Пакування - розфасована по 20 кг в сітках.

кг 2500 9,90 24 750,00

4

Капуста 
качанна 
(пізній сорт)

Без ГМО
Головки капусти повинні бути свіжі, цілі, 
чисті, цілком сформовані, непророслі, без 
пошкоджень сільськогосподарськими 
шкідниками, без ознак загнивання.
Головки середньої величини, качан не 
повинен виступати більше чим на 0.5 см. 
Пакування - розфасована в сітках по 20 кг

кг 6000 9,90 59 400,00

РАЗОМ: 158 850,00 грн. (Сто п’ятдесят вісім тисяч вісімсот п’ятдесят гривень 00 копійок) без ПДВ.

овник ПОСТАЧАЛЬНИК


